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1֙ יְהִי וַֽ
र–भयो
H1961

בָּעֵת֣
समयमा
H6256

וא הַהִ֔
त्यस
H1931

וַיֵּ֥רֶד
र–गयो–तल
H3381

ה יְהוּדָ֖
यहूदा
H3063

מֵאֵת֣
बाट
H0854

אֶחָי֑ו
दाजुहरूको
H0251

וַיֵּ֛ט
र–फिकर्यो
H5186

עַד־
निजक
H5704

ישׁ אִ֥
मान्छे
H0376

י עֲדֻלָּמִ֖
अदुल्लामी
H5726

וּשְׁמ֥וֹ
र–उसको–नाम
H8034

ה׃ חִירָֽ
हीरा
H2437

त्यस समय यहूदा आफ्नो दाज्यू-भाइहरूलाइ� छोडी हीरा नाउँको मािनसिसत बस्न गए। हीरा अद् दुलाम शहरको िथयो।

וַיַּרְא־2
र–देख्यो
H7200

ם שָׁ֧
त्यहाँ
H8033

יְהוּדָ֛ה
यहूदाले
H3063

בַּת־
छोरी
H1323

ישׁ אִ֥
मान्छेकी
H0376

כְּנַעֲנִ֖י
कनानी

וּשְׁמ֣וֹ
र–उसको–नाम
H8034

שׁ֑וּעַ
शूआ
H7770

הָ וַיִּקָּחֶ֖
र–िलयो
H3947

א ֹ֥ וַיָּב
र–गयो
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
उसकहाँ
H0413

यहूदाले त्यहीं कनानी केटीलाइ� भेट्यो अिन उसलाइ� िववाह गयार्। त्यस केटीको बाबुको नाउँ शूआ िथयो।

הַר3 וַתַּ֖
र–गभ�वती–भइ�न्
H2029

לֶד וַתֵּ֣
र–जन्म–िदइन्
H3205

ן בֵּ֑
छोरा

א וַיִּקְרָ֥
र–नाम–राख्यो
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसको
H8034

ר׃ עֵֽ
एर
H6147

त्यस कनानी केटीले एउटा छोरो जन्माइ�। उनले उसको नाउँ एर राखी।

הַר4 וַתַּ֥
र–गभ�वती–भइ�न्
H2029

ע֖וֹד
फेिर
H5750

לֶד וַתֵּ֣
र–जन्म–िदइन्
H3205

ן בֵּ֑
छोरा

א וַתִּקְרָ֥
र–नाम–रािखन्
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसको
H8034

אוֹנָֽן׃
ओनान
H0209

पिछ फेिर अकार् छोरो पाइ� र उसको नाउँ ओनन राखी।

סֶף5 וַתֹּ֤
र–थिपन्
H3254

עוֹד֙
फेिर
H5750

לֶד וַתֵּ֣
र–जन्म–िदइन्
H3205

ן בֵּ֔
छोरा

א וַתִּקְרָ֥
र–नाम–रािखन्
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसको
H8034

שֵׁלָה֑
शेला
H7956

וְהָיָה֥
र–िथयो
H1961

בִכְזִ֖יב
कजीबमा
H3580

הּ בְּלִדְתָּ֥
जन्म–िदर्दा
H3205

אֹתֽוֹ׃
उसलाइ�
H0853

पिछ फेिर उनले अकार् छोरो जन्माइ� अिन उसको नाउँ उनले शेलह राखीन्। उसको तेस्रो छोरो जन्मदँा यहूदा कजीबामा िथयो।

ח6 וַיִּקַּ֧
र–िलयो
H3947

יְהוּדָ֛ה
यहूदाले
H3063

ה אִשָּׁ֖
पत्नी
H0802

לְעֵר֣
एरको–िनिम्त
H6147

בְּכוֹר֑וֹ
जेठाको
H1060

וּשְׁמָ֖הּ
र–उनको–नाम
H8034

ר׃ תָּמָֽ
तामार
H8559

यहूदाले आफ्नो छोरो एरको िववाह गराउँनको िनिम्त एउटी केटीलाइ� रोज्यो। त्यस केटीको नाउँ तामार िथयो।

י7 וַיְהִ֗
र–िथयो
H1961

עֵר֚
एर
H6147

בְּכ֣וֹר
जेठा
H1060

ה יְהוּדָ֔
यहूदाको
H3063

ע רַ֖
खराब

בְּעֵינֵי֣
दृिष्टमा

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

הוּ וַיְמִתֵ֖
र–मार्‍यो
H4191

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

तर एरले अत्यन्तै नराम्रो काम गयार्। परमप्रभु ऊसंग प्रसन्न हुनुभएन। यसकारण परमप्रभुले उसलाइ� मानु� भयो।
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וַיֹּ֤אמֶר8
र–भन्यो
H0559

יְהוּדָה֙
यहूदाले
H3063

ן לְאוֹנָ֔
ओनानलाइ�
H0209

א בֹּ֛
जाऊ
H0935

אֶל־
—
H0413

שֶׁת אֵ֥
पत्नीकहाँ
H0802

יךָ אָחִ֖
ितम्रो–दाजुकी
H0251

ם וְיַבֵּ֣
र–देवर–िववाह–गर
H2992

אֹתָ֑הּ
उनलाइ�
H0853

ם וְהָקֵ֥
र–खडा–गर

זֶרַ֖ע
सन्तान
H2233

יךָ׃ לְאָחִֽ
ितम्रो–दाजुको–िनिम्त
H0251

त्यसपिछ यहूदाले एरको भाइ ओनानलाइ� भने, “जा अिन मरेको दाइको पत्नीिसत सुत। त ँउसको लोग्ने जस्तै बिननु। यिद नानीहरू जन्मे ती तेरो दाइ एरका 
नानीहरू हुन्छन्।”

וַיֵּ֣דַע9
र–जान्यो
H3045

ן אוֹנָ֔
ओनानले
H0209

י כִּ֛
िक

א   לֹּ֥
हुन्न
H3808

ל֖וֹ
उसको

יִהְיֶה֣
हुनेछैन
H1961

הַזָּ֑רַע
सन्तान
H2233

וְהָיָ֞ה
र–िथयो
H1961

אִם־
जब

א בָּ֨
जान्थ्यो
H0935

אֶל־
—
H0413

אֵ֤שֶׁת
पत्नीकहाँ
H0802

֙ אָחִיו
दाजुकी
H0251

וְשִׁחֵת֣
र–नष्ट–गथ्यार्
H7843

רְצָה אַ֔
भूइमँा
H0776

י לְבִלְתִּ֥
निदनलाइ�
H1115

נְתָן־
िदन
H5414

זֶרַ֖ע
सन्तान
H2233

יו׃ לְאָחִֽ
दाजुको–िनिम्त
H0251

ओनानलाइ� थाहा िथयो तामार र ऊबाट जो नानीहरू हुन्छन् ती सबै उसका हुदैँनन्। ओनानले तामारिसत सहवास गयार्। तर उनले आफ्नो गभ�धारण हुन 
िदएन।

וַיֵּ֛רַע10
र–खराब–िथयो

בְּעֵינֵי֥
दृिष्टमा

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

ר אֲשֶׁ֣
जो

ה עָשָׂ֑
गर्‍यो

וַיָּ֖מֶת
र–मार्‍यो
H4191

גַּם־
पिन
H1571

אֹתֽוֹ׃
उसलाइ�
H0853

यस िवषयमा परमप्रभु क्रोिधत हुनु भयो। यसकारण परमप्रभुले ओनानलाइ� पिन मानु� भयो।

וַיֹּ֣אמֶר11
र–भन्यो
H0559

יְהוּדָה֩
यहूदाले
H3063

ר לְתָמָ֨
तामारलाइ�
H8559

כַּלָּת֜וֹ
बुहारीलाइ�
H3618

י שְׁבִ֧
बस
H3427

אַלְמָנָה֣
िवधवा–भएर
H0490

בֵית־
घरमा

יךְ אָבִ֗
ितम्रो–बुबाको
H0001

עַד־
जबसम्म
H5704

֙ יִגְדַּל
ठूलो–हुन्छ
H1431

שֵׁלָה֣
शेला
H7956

י בְנִ֔
मेरो–छोरा

י כִּ֣
िकनभने

ר אָמַ֔
भन्यो
H0559

פֶּן־
नहोस्–भनेर
H6435

יָמ֥וּת
मछ�
H4191

גַּם־
पिन
H1571

ה֖וּא
ऊ
H1931

כְּאֶחָי֑ו
दाजुहरू–जस्तै
H0251

לֶךְ וַתֵּ֣
र–गइ�न्
H3212

ר תָּמָ֔
तामार
H8559

שֶׁב וַתֵּ֖
र–बिसन्
H3427

ית בֵּ֥
घरमा

יהָ׃ אָבִֽ
आफ्ना–बुबाको
H0001

त्यसपिछ आफ्नी बुहारी तामारलाइ� यहूदाले भन्यो, “त ँआफ्नो बाबुको घर फकर् र जा, त्यही बस अिन तबसम्म िववाह नगनु� जबसम्म मेरो छोरा शेलह ठूलो 
हुदैँन।” यहूदालाइ� डर िथयो कतै शेलह पिन उसको दाज्यूहरू झैं मािरन्छ। तामार आफ्नो बाबुको घरमा फकर् र गइन्।

12֙ וַיִּרְבּוּ
र–िबते

ים הַיָּמִ֔
िदनहरू
H3117

מָת וַתָּ֖
र–मिरन्
H4191

בַּת־
छोरी
H1323

שׁ֣וּעַ
शूआकी
H7770

שֶׁת־ אֵֽ
पत्नी
H0802

יְהוּדָ֑ה
यहूदाकी
H3063

וַיִּנָּ֣חֶם
र–सान्त्वना–पायो
H5162

ה יְהוּדָ֗
यहूदाले
H3063

עַל וַיַּ֜
र–गयो–मािथ
H5927

עַל־
—

זזֲֵי֤ גֹּֽ
भेडा–खोस्नेहरूकहाँ
H1494

צאֹנוֹ֙
भेडाको
H6629

ה֗וּא
ऊ
H1931

וְחִירָ֛ה
र–हीरा
H2437

רֵעֵ֥הוּ
साथी
H7453

י הָעֲדֻלָּמִ֖
अदुल्लामी
H5726

תִּמְנָֽתָה׃
ितम्नातमा
H8553

पिछ शूआकी छोरी यहूदाकी पत्नी मरी। यहूदाको शोक समय िबतेपिछ, त्यो अद् दुलामबाट आफ्नो साथी हीरािसत ितम्ना गए। भेडाबाट कािटएको ऊन िलन 
यहूदा ितम्ना गए।

וַיֻּגַּ֥ד13
र–सुनाइयो
H5046

לְתָמָ֖ר
तामारलाइ�
H8559

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

הִנֵּ֥ה
हेर
H2009

יךְ חָמִ֛
ितम्रो–ससुरा
H2524

עֹלֶ֥ה
जाँदैछन्–मािथ
H5927

תִמְנָתָ֖ה
ितम्नातमा
H8553

לָגֹ֥ז
खोस्न
H1494

צאֹנֽוֹ׃
भेडा
H6629

उसको ससुरा यहूदा भेडाको ऊन िलन ितम्ना गएको कुरा तामारले चाल पाइ�।
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וַתָּסַר14֩
र–फुकािलन्
H5493

י בִּגְדֵ֨
लुगाहरू

הּ אַלְמְנוּתָ֜
िवधवापनको
H0491

יהָ עָלֶ֗ מֵֽ
आफूबाट

וַתְּכַס֤
र–ओिढन्
H3680

בַּצָּעִיף֙
घूडँोले
H6809

ף וַתִּתְעַלָּ֔
र–लपेिटन्
H5968

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
र–बिसन्
H3427

בְּפֶתַ֣ח
द्वारमा
H6607

יִם עֵינַ֔
एनाियम
H5879

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
—

רֶךְ דֶּ֣
बाटोमा
H1870

תִּמְנָתָ֑ה
ितम्नातको
H8553

י כִּ֤
िकनभने

רָאֲתָה֙
देिखन्
H7200

י־ כִּֽ
िक

גָדַ֣ל
ठूलो–भइसकेको–िथयो
H1431

ה שֵׁלָ֔
शेला
H7956

וא וְהִ֕
र–उनलाइ�
H1931

א־ ֹֽ ל
िदइएको–िथएन
H3808

נִתְּנָה֥
िदइएको–िथयो
H5414

ל֖וֹ
उसलाइ�

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नीको–रूपमा
H0802

तामारले संधै िवधवाले लगाउने लुगा लाउने गद� िथइ। यसथ� उनले िभन्दै केही लुगा लगाइ� अिन आफ्नो अनुहार पदा�ले छोपी। त्यसपिछ ितम्ना शहरको निजक 
एनैम जाने बाटोको मुिन्तर बसी। तामारले थाहा पाइ� यहूदाको छोरो शेलह अब ठूलो भइसकेको छ। तर यहूदाले ऊिसत िववाह गनर् कुनै योजना बनाउने छैन।

וַיִּרְאֶה15ָ֣
र–देख्यो
H7200

ה יְהוּדָ֔
यहूदाले
H3063

הָ יַּחְשְׁבֶ֖ וַֽ
र–ठान्यो
H2803

לְזוֹנָה֑
वेश्या–हो
H2181

י כִּ֥
िकनभने

ה כִסְּתָ֖
छोपेकी–िथइन्
H3680

פָּנֶֽיהָ׃
आफ्नो–अनुहार
H6440

यहूदा त्यही बाटो िहर्डेर गए। उनले तामारलाइ� देख्यो तर त्यो वेश्या हो भनेर सोच्यो। उनले आफ्नो अनुहार वेश्याहरूले जस्तै पदा�ले ढाकेकी िथइ�।

וַיֵּ֨ט16
र–फिकर्यो
H5186

יהָ אֵלֶ֜
उनितर
H0413

אֶל־
—
H0413

רֶךְ הַדֶּ֗
बाटोमा
H1870

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्यो
H0559

בָה־ הָֽ
देऊ
H3051

נָּא֙
कृपया
H4994

אָב֣וֹא
म–आउँछु
H0935

יִךְ אֵלַ֔
ितमीकहाँ
H0413

כִּ֚י
िकनभने

א ֹ֣ ל
जानेन
H3808

ע יָדַ֔
जान्यो
H3045

י כִּ֥
िक

כַלָּת֖וֹ
बुहारी
H3618

וא הִ֑
हो
H1931

וַתֹּא֙מֶר֙
र–भिनन्
H0559

מַה־
के
H4100

תִּתֶּן־
िदनेछौ
H5414

י   לִּ֔
मलाइ�

י כִּ֥
िक

תָב֖וֹא
आउनेछौ
H0935

י׃ אֵלָֽ
मकहाँ
H0413

यसथ� यहूदा ितनी भएको ठाउँमा गए अिन भन्यो, “तिँसत शारीिरक सम्बन्ध गन�दे।” यहूदाले थाहा पाएन ऊ आफ्नी बुहारी तामार िथइ�। उनले भनी, “ितमीले 
मलाइ� के िदन्छौ?”

אמֶר17 וַיֹּ֕
र–भन्यो
H0559

י אָנֹכִ֛
म
H0595

ח אֲשַׁלַּ֥
पठाउनेछु
H7971

י־ גְּדִֽ
बाख्राको–पाठो
H1423

עִזִּ֖ים
बोको
H5795

מִן־
बाट

אן הַצֹּ֑
बगालको
H6629

אמֶר וַתֹּ֕
र–भिनन्
H0559

אִם־
यिद

ן תִּתֵּ֥
िदनेछौ
H5414

עֵרָב֖וֹן
धरौटी
H6162

עַ֥ד
जबसम्म
H5704

ךָ׃ שָׁלְחֶֽ
पठाउनेछौ
H7971

यहूदाले उत्तर िदयो, “म मेरो भेडाको हुलबाट एउटा भेडा पठाइ िदनेछु।” उनले उत्तर िदइ�, “यसमा म राजी छु। तर ितमीले मलाइ� भेडा नपठाउञ्जेलसम्म 
राख्नलाइ� केही िदनु पछ�।”

אמֶר18 וַיֹּ֗
र–भन्यो
H0559

מָה֣
के
H4100

֮ עֵרָבוֹן הָֽ
धरौटी
H6162

ר אֲשֶׁ֣
जो

אֶתֶּן־
िदनेछौ
H5414

לָּךְ֒
ितमीलाइ�

אמֶר וַתֹּ֗
र–भिनन्
H0559

מְךָ֙ חֹתָֽ
ितम्रो–छाप
H2368

ךָ וּפְתִילֶ֔
र–ितम्रो–डोरो
H6616

וּמַטְּךָ֖
र–ितम्रो–लाठी
H4294

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְּיָדֶ֑ךָ
ितम्रो–हातमा–छ
H3027

וַיִּתֶּן־
र–िदयो
H5414

הּ לָּ֛
उनलाइ�

א ֹ֥ וַיָּב
र–गयो
H0935

אֵלֶ֖יהָ
उनकहाँ
H0413

הַר וַתַּ֥
र–गभ�वती–भइ�न्
H2029

לֽוֹ׃
उसबाट

यहूदाले सोध्यो, “मैले भेडा नपठाउञ्जेलसम्म के बन्धक राख्न चाहन्छौ?” तामारले उत्तर िदइ�, “ितमीले आफ्नो िचट्ठी पठाउँदा प्रयोग गनर् मोहर र डोरी देऊ। 
अिन ितमीले टेक्ने लट्ठी पनी देऊ।” यहूदाले यी सब चीजहरू उसलाइ� िदएर तामारिसत सहवास गरे। तामार गभ�वती भइन्।

קָם19 וַתָּ֣
र–उिठन्

לֶךְ וַתֵּ֔
र–गइ�न्
H3212

סַר וַתָּ֥
र–फुकािलन्
H5493

צְעִיפָ֖הּ
घूडँो
H6809

מֵעָלֶי֑הָ
आफूबाट

שׁ וַתִּלְבַּ֖
र–लगाइन्
H3847

י בִּגְדֵ֥
लुगाहरू

הּ׃ אַלְמְנוּתָֽ
िवधवापनको
H0491

तामार घर गइ� अिन उनले आफ्नो मुखबाट पदा� हटाएर फेिर त्यही आफूलाइ� िवधवा देखाउने लुगा पिहरीन्।
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ח20 וַיִּשְׁלַ֨
र–पठायो
H7971

ה יְהוּדָ֜
यहूदाले
H3063

אֶת־
—
H0853

י גְּדִ֣
बाख्राको–पाठो
H1423

ים עִזִּ֗ הָֽ
बोको
H5795

בְּיַד֙
हातमा
H3027

רֵעֵה֣וּ
साथी
H7453

י עֲדֻלָּמִ֔ הָֽ
अदुल्लामीको
H5726

חַת לָקַ֥
िफता�–िलनलाइ�
H3947

הָעֵרָב֖וֹן
धरौटी
H6162

מִיַּ֣ד
हातबाट
H3027

ה הָאִשָּׁ֑
स्त्रीको
H0802

א ֹ֖ וְל
तर–भेटेन
H3808

הּ׃ מְצָאָֽ
उनलाइ�
H4672

त्यसपिछ यहूदाले वेश्यािसत प्रितज्ञा गरे अनुसार हीरालाइ� एउटा सानो बाख्रा िदएर एनैम पठाए। यहूदाले उसलाइ� आफ्नो मोहर र लट्ठी फका�एर ल्याउनु ँ
भन्यो। तर हीराले तामारलाइ� भेट्न सकेन।

ל21 וַיִּשְׁאַ֞
र–सोध्यो
H7592

אֶת־
—
H0853

י אַנְשֵׁ֤
मािनसहरूलाइ�
H0376

מְקֹמָהּ֙
त्यस–ठाउँका
H4725

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

אַיֵּ֧ה
कहाँ
H0346

ה הַקְּדֵשָׁ֛
देवदासी
H6948

וא הִ֥
ऊ
H1931

בָעֵינַיִ֖ם
एनाियममा
H5879

עַל־
—

רֶךְ הַדָּ֑
बाटोमा
H1870

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
र–भने
H0559

לאֹ־
िथएन
H3808

ה הָיְתָ֥
िथइन्
H1961

בָזֶה֖
यहाँ
H2088

ׁה׃ קְדֵשָֽ
देवदासी
H6948

हीराले एनैम शहरका केही मािनसहरूलाइ� सोध्यो, “बाटोको छेऊमा बस्ने वेश्या कहाँ छे?” मािनसहरूले जवाफ िदए, “यहाँ कोही वेश्या िथइन।”

וַיָּשָׁ֙ב22֙
र–फिकर्यो
H7725

אֶל־
—
H0413

ה יְהוּדָ֔
यहूदाकहाँ
H3063

וַיֹּ֖אמֶר
र–भन्यो
H0559

א ֹ֣ ל
भेिटन
H3808

יהָ מְצָאתִ֑
मैले–उनलाइ�
H4672

וְגַ֨ם
र–पिन
H1571

י אַנְשֵׁ֤
मािनसहरूले
H0376

הַמָּקוֹם֙
त्यो–ठाउँका
H4725

מְר֔וּ אָֽ
भने
H0559

לאֹ־
िथएन
H3808

ה הָיְתָ֥
िथइन्
H1961

בָזֶה֖
यहाँ
H2088

ׁה׃ קְדֵשָֽ
देवदासी
H6948

यसथ� यहूदाको साथी ितनीकहाँ गए र भने, “मैले आइमाइ�लाइ� भेट्न सिकन। जब मैले त्यस ठाउँका मािनसहरूलाइ� सोधें, ितनीहरूले मलाइ� बताए त्यस 
ठाउँमा कोही वेश्या िथइन।”

וַיֹּ֤אמֶר23
र–भन्यो
H0559

יְהוּדָה֙
यहूदाले
H3063

ח־ קַּֽ תִּֽ
राखोस्
H3947

הּ לָ֔
उनले

ן פֶּ֖
नहोस्–भनेर
H6435

נִהְיֶה֣
हुन्छाैं
H1961

לָב֑וּז
अपमािनत
H0937

הִנֵּ֤ה
हेर
H2009

֙ שָׁלַחְ֙תִּי
मैले–पठाएँ
H7971

י הַגְּדִ֣
बाख्राको–पाठो
H1423

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

ה וְאַתָּ֖
र–ितमीले

א ֹ֥ ל
भेिट्टनौ
H3808

הּ׃ מְצָאתָֽ
उनलाइ�
H4672

यसकारण यहूदाले भने, “त्यसलाइ� ती चीजहरू राख्न देऊ। म चाँहिदन मािनसहरू ममािथ हाँसुन्। मैले त्यसलाइ� बाख्रा िदन खोजें तर उसलाइ� भेिटएन, त्यही 
नै पया�प्त छ।”

י 24 ׀וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

כְּמִשְׁלֹ֣שׁ
तीन–जित
H7969

ים חֳדָשִׁ֗
मिहनापिछ
H2320

וַיֻּגַּ֨ד
र–सुनाइयो
H5046

יהוּדָ֤ה לִֽ
यहूदालाइ�
H3063

אמֹר֙ לֵֽ
भनेर
H0559

זָנְֽתָה֙
व्यिभचार–गिरन्
H2181

תָּמָר֣
तामारले
H8559

ךָ כַּלָּתֶ֔
ितम्री–बुहारी
H3618

וְגַם֛
र–पिन
H1571

הִנֵּ֥ה
हेर
H2009

ה הָרָ֖
गभ�वती–िछन्

לִזְנוּנִי֑ם
व्यिभचारबाट
H2183

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्यो
H0559

ה יְהוּדָ֔
यहूदाले
H3063

הוֹצִיא֖וּהָ
बािहर–ल्याओ
H3318

ף׃ וְתִשָּׂרֵֽ
र–डाहोस्
H8313

प्रायः तीन महीनापिछ कसैले यहूदालाइ� भने, “ितम्रो बुहारीले वेश्याले जस्तै काम गरी। अिन अिहले उ वेश्याविृतले गदा� गभ�वती छे।” तब यूहदाले भन्यो, 
“उसलाइ� बािहर िनकाल, उसलाइ� मार अिन उसको शरीर जलाइ� दे।”

וא25 הִ֣
ऊ
H1931

את מוּצֵ֗
बािहर–ल्याइदँा
H3318

יא וְהִ֨
र–उनले
H1931

שָׁלְחָ֤ה
पठाइन्
H7971

אֶל־
—
H0413

֙ חָמִי֙הָ
ससुरालाइ�
H2524

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

לְאִישׁ֙
मान्छेको
H0376

אֲשֶׁר־
जसको

אֵלֶּ֣ה
यी–नै
H0428

לּ֔וֹ
उसको

י אָנֹכִ֖
म
H0595

הָרָ֑ה
गभ�वती–छु

וַתֹּא֙מֶר֙
र–भिनन्
H0559

הַכֶּר־
िचन्देउ

א נָ֔
कृपया
H4994

י לְמִ֞
कसको
H4310

הַחֹתֶ֧מֶת
छाप
H2858

וְהַפְּתִילִ֛ים
र–डोरो
H6616

ה וְהַמַּטֶּ֖
र–लाठी
H4294

לֶּה׃ הָאֵֽ
यी–हुन्
H0428
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यहूदाका मािनसहरू तामारलाइ� मान� गए। तर तामारले आफ्नो ससुरालाइ� समाचार पठाइ�। तामारले भनी, “जुन मािनसले मलाइ� गभ�वती बनायो त्यसैका यी 
चीजहरू हुन्। तब उनले मोहर, डोरी अिन टेक्ने लट्ठी देखाइ�। यी चीजहरू हेर यी सब कसका हुन्? यी कसका िवशेष मोहर, डोरी र टेक् ने लट्ठी हो?”

ר26 וַיַּכֵּ֣
र–िचन्यो

ה יְהוּדָ֗
यहूदाले
H3063

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्यो
H0559

ה דְקָ֣ צָֽ
धमीर्–िछन्
H6663

נִּי מִמֶּ֔
मभन्दा

י־ כִּֽ
िकनभने

עַל־
त्यसैले

ן כֵּ֥
गरेर

לאֹ־
िदइनाँ
H3808

יהָ נְתַתִּ֖
मैले
H5414

לְשֵׁלָה֣
शेलालाइ�
H7956

בְנִי֑
मेरो–छोरा

א־ ֹֽ וְל
र–फेिर–गएन
H3808

ף יָסַ֥
थपे
H3254

ע֖וֹד
फेिर
H5750

ה׃   לְדַעְתָּֽ
जान्नलाइ�
H3045

यहूदाले ती चीजहरू िचन्यो अिन भने, “उनले ठीक भनी। म नै भूलमा िथएँ। मैले आफ्नो प्रितज्ञा अनुसार उसको िववाह आफ्नो छोरा शेलहिसत गन� िदइन।ँ” 
अिन यहूदा फेिर ितनीिसत सुतेनन्।

י27 וַיְהִ֖
र–भयो
H1961

בְּעֵת֣
समयमा
H6256

הּ לִדְתָּ֑
जन्माउनेको
H3205

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

ים תְאוֹמִ֖
जुम्ल्याहा–िथए
H8380

בְּבִטְנָֽהּ׃
उनको–गभ�मा
H0990

तामारको सुत्केरी हुने समय आइपुग्यो अिन उनले थाहा पाइ� जुम्लयाह नानीहरू हुनेछन्।

י28 וַיְהִ֥
र–भयो
H1961

הּ בְלִדְתָּ֖
जन्मिदर्दा
H3205

וַיִּתֶּן־
र–िनकाल्यो
H5414

יָד֑
हात
H3027

ח וַתִּקַּ֣
र–िलइन्
H3947

דֶת הַמְיַלֶּ֗
सुत्केरी–गराउनेले
H3205

ר וַתִּקְשֹׁ֨
र–बाँिधन्
H7194

עַל־
—

יָד֤וֹ
हातमा
H3027

֙ שָׁנִי
रातो–धागो
H8144

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

זֶה֖
यो
H2088

א יָצָ֥
िनिस्कयो
H3318

רִאשֹׁנָֽה׃
पिहले
H7223

जुन समयमा उनले नानी जन्माँउदै िथइ� एउटा नानीको एउटा हात बािहर िनिस्कयो। सुडँेनीले त्यो नानीको हातमा रातो धागो बाँधेर भनी, “यो नानी पिहले 
जन्मन्छ।”

י 29 ׀וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

יב כְּמֵשִׁ֣
िफता�–तान्दा
H7725

יָד֗וֹ
हात
H3027

וְהִנֵּה֙
र–हेर
H2009

יָצָא֣
िनिस्कयो
H3318

יו אָחִ֔
दाजु
H0251

אמֶר וַתֹּ֕
र–भिनन्
H0559

מַה־
कस्तो
H4100

צְתָּ פָּרַ֖
फुटायो
H6555

עָלֶי֣ךָ
ितम्रो–िनिम्त

רֶץ פָּ֑
फाट
H6556

א וַיִּקְרָ֥
र–नाम–रािखयो
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसको
H8034

רֶץ׃ פָּֽ
पेरेस
H6557

तर त्यस नानीले आफ्नो हात फेिर िभत्र पसायो। त्यसपिछ दोस्रो नानी पिहले जन्मयो। त्यस बखत सुडँेनीले भनी, “त ँनै पिहले बािहर आउन समथ� भइस्।” 
त्यसकारण उनले त्यस नानीको नाउँ पेरेस राखी।

וְאַחַר30֙
र–पिछ

יָצָא֣
िनिस्कयो
H3318

יו אָחִ֔
दाजु
H0251

ר אֲשֶׁ֥
जसको

עַל־
—

יָד֖וֹ
हातमा
H3027

הַשָּׁנִי֑
रातो–धागो–िथयो
H8144

א וַיִּקְרָ֥
र–नाम–रािखयो
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसको
H8034

זָרַֽח׃
जेरह
H2226

ס
—

त्यसपिछ अकार् नानी जिन्मयो। त्यस नानीको हातमा रातो धागो िथयो। उनले त्यस नानीको नाउँ जेरह रािख।
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